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Az országos helyreállítási program keretében nyert pályázati 
támogatást Maros Megye Tanácsa, partnerségben a helyi ön-
kormányzatokkal. Ennek értelmében 17 település fog gazda-
godni huszonnégy 16+1 személyes elektromos 
iskolabusszal. A szerződés értéke meghaladja a 26 millió lejt. 

Nagy Bodó Szilárd 

A pályázatot a megyei tanács bonyolította le, de a haszonélvezők és 
egyben a fentartók a helyi önkormányzatok lesznek, ők kell működtessék 

2024. november 2., szombat  
LXXVI. évfolyam  
253. (21818.) sz.  
Ára: 4 lej  
(előfizetőknek 2,26 lej) 

Domján József 
metszetei a Maros 
Művészegyüttes 
székházában 
Aki kedveli a népi gyökerű fametszete-
ket, a magyaros jellegű színes és fe-
kete-fehér grafikákat, jól el tud 
gyönyörködni ezen a tárlaton, amelyet 
a budapesti Domján Galéria, az Erdé-
lyi Hagyományok Háza Alapítvány és 
a Maros Művészegyüttes összefogá-
sának köszönhetünk. 

____________3. 
Beszélgetés  
Orbán Anna-Mária 
textilművész 
egyetemi tanárral  
A Marosvásárhelyi Művészeti Líceum 
egykori végzettjeként szorosan kap-
csolódik városunkhoz, az Ariadné tex-
tilművészeti kiállítás gyakori 
résztvevője.  

____________5. 
Film, zene, 
kiállítások és 
stand-up az Alter-
Native fesztiválon 
A 32. Alter-Native nemzetközi rövid-
filmfesztivál zenei és képzőművészeti 
élményekben gazdag programmal 
várja a közönséget. A Maros megyei 
MADISZ szervezésében megrende-
zett esemény november 6. és 10. kö-
zött kínálja a művészet iránt 
érdeklődőknek a rövid- és nagyjátékfil-
meket, koncerteket, képzőművészeti 
kiállításokat, valamint stand-up elő-
adást. 

____________7. (Folytatás a  2. oldalon)

Marosvásárhely:  
æ Posta utca 3. sz. Tel: 0265/212304, 0365/410555 
æ 1918. Dec. 1. sugárút 49. sz. Tel: 0265/263351, 0365/410557 
æ 1918. Dec. 1. sugárút 182184. sz. (Fortuna). Tel: 0265/265205 
æ Rózsák tere 53. sz. Tel: 0265/250120, 0365/410559 
æ Dózsa György utca 6468. sz. (a Kaufland udvara). Tel: 0265/212212 
æ Köztársaság tér 5. sz.  Tel: 0365/430939 
Szászrégen:  
æ Iskola utca 11. sz. Tel: 0265/512042, 0365/410558 
Szováta:  
æ Fő út 196. sz. Tel: 0265/577282, 0742100323 

Illusztráció Fotó: Nagy Tibor (archív)

Maros megyei vidéki iskolákba kerül 24 elektromos kisbusz 

Tavasz elején érkezhetnek 
meg az új járművek 
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ELŐFIZETÉS  
A SZERKESZTŐSÉGBEN IS! 

Elfogadunk előfizetést lapunkra a következő  
hónapra a Népújság szerkesztőségében:  

Marosvásárhely, Dózsa György utca 9. szám,  
2. emelet, 72-es iroda, naponta 9–14 óra között,  

szombat – vasárnap zárva.   
Tel. 0265/268-854.

naptár
N O V E M B E R

2 
SZOMBAT

7:06 
17:05

8:07 
17:08

 A nappal hossza: 
9 óra 59 perc

Ma ACHILLES,   
holnap GYŐZŐ, vasárnap KÁROLY napja 

Az év 307. napja,  
hátravan 59 nap

Isten éltesse!

Borús 
  Hőmérséklet: 

max.:  . . . .15 °C 
min.:  . . . .  2 °C

I D Ő J Á R Á S

V A L U T A Á R F O L Y A M  
BNR: 2024. november 1.

1 € 4,9747 lej
1 $ 4,5814 lej

100 Ft 1,2165 lej
1 g arany 404,9928 lej

GYŐZŐ: 19. századi nyelvújí-
táskori névalkotás a Viktor ma-
gyarosítására. 
KÁROLY: régi magyar személy-
név, a török eredetű karul, kar-
valy madárnévből származik.

ezeket a járműveket, illetve sofőrt biz-
tosítsanak, mondta Péter Ferenc, 
Maros Megye Tanácsának elnöke, aki 
azt is kiemelte, hogy 4 hónap a határ-
idő az elektromos kisbuszok leszállí-
tására, tehát azok valamikor tavasz 
elején érkeznek meg, akkor adják át a 
helyi önkormányzatoknak és iskolák-
nak. 

A pályázatot az Oktatási Minisz-
térium írta ki, a megyei tanács a le-
vezetésével foglalkozott egy 
kritériumrendszer alapján. Több té-
nyező is számított a pontozásban, 
mint például a megtett kilométerek, 

a gyermeklétszám, a szociális támo-
gatást igénylő gyermekek, továbbá 
külön pontot ért az is, hogyha vala-
hol egyáltalán nem volt iskolabusz, 
vagy a rendelkezésre álló jármű már 
több mint 10 éves, sorolta a szem-
pontokat Péter Ferenc. Azon önkor-
mányzatok nyerték el a pályázási 
lehetőséget, amelyek nagyobb pont-
számot értek el. 

Az iskolabuszok nagy segítséget je-
lentenek a kisebb vagy távolabbi tele-
pülésen élőknek, hiszen nagy terhet 
vesznek le az ott élő szülők és diákok 
válláról. Számos olyan háztartás van, 
ahol a szülőknek nincs lehetősége au-
tóval bevinni  iskolába  a gyermeküket 

egyik helységből a másikba, mert 
nincs autójuk, illetve az ingázási költ-
ség is nehezen gazdálkodható ki a csa-
ládi kasszából, mondta el a 
Marosvásárhelyi Rádiónak Kovács 
Zoltán, a gyulakutai általános iskola 
igazgatója, aki külön kiemelte azt is, 
hogy Gyulakuta községhez több tele-
pülés is tartozik, a rendelkezésre álló 
egyetlen iskolabusz pedig többször 
kell forduljon. Ez azt is jelenti, hogy 
vannak olyan diákok, akik sokkal ha-
marabb fel kell keljenek, hogy beérje-
nek az iskolába, egyesek délután 
később érnek haza, ezen a helyzeten 
segítene, hogyha lenne még legalább 
egy iskolabusz.

Tavasz elején érkezhetnek meg az új járművek 
(Folytatás az 1. oldalról)

Bocsárdi László rendezésében  
lép újra színpadra Viola Gábor  

a Tompa Miklós Társulat visszatérő tagjaként 
Viola Gábor színművészt hamarosan a Bocsárdi László által rendezett, díjesőt kiérdemelt előadá-
sunkban láthatja a közönség – első alkalommal a Tompa Miklós Társulat (hosszú évek után vissza-
térő) tagjaként.  

Azon előadás szereposztásában kapott helyet, amely 
megnyerte a Magyar Színházak 36. Kisvárdai Fesztiválján 
a legjobb előadásnak járó fődíjat, amelynek főszereplője 
– László Csaba – ugyanazon szemle keretében kiemelkedő 
színészi játékáért vehetett át elismerést, és amely – Berek-
méri Katalin játékának köszönhetően – elhozta a legjobb 
epizódszereplőnek járó Színkritikusok Díját is.  

Az Oleg & Vlagyimir Presznyakov Csónak, avagy előt-
tünk az özönvíz című művéből készült előadásunkat utol-
jára júniusban tűztük műsorra, ám az idei évadban is a 
repertoár része marad: a Bocsárdi László által rendezett 
produkciót legközelebb november folyamán láthatja ismét 
– három, egymást követő alkalommal – az érdeklődő kö-
zönség. Az előadást módosított szereposztással játsszuk: 
Viola Gábor a Hivatalnok szerepében, Csíki Szabolcs 
pedig Artúr szerepében lép színpadra.  

A Csónak, avagy előttünk az özönvíz című produkció 
november 6-án, szerdán, november 7-én, csütörtökön és 
november 8-án, pénteken, mindhárom alkalommal 19.30 
órától látható a színház Kistermében.  

További újdonság, hogy az előadást, mindhárom alka-
lommal két nyelven – románul és angolul – is feliratozzuk.  

Jegyek és bérletek személyesen a Marosvásárhelyi 
Nemzeti Színház nagytermi jegypénztárában válthatók 
(nyitvatartás: hétfőtől péntekig 9–19 óra között, tel. 0365-
806-865), a helyszínen előadás előtt egy órával, valamint 
online a https://teatrunational.biletmaster.ro/hun/Produc-
tion/440792/Csonak-avagy-elottunk-az-ozonviz honlapon. 

https://nemzetiszinhaz.ro/play/csonak/ 
Színház – Jobb vele! 

A Tompa Miklós Társulat sajtóirodájaFotó: Bereczky Sándor

Választási hírek 

„Azért, hogy a jövő Romániája ne a robotok és a funkcionális 
analfabéták országa legyen, az oktatásban is a józan észnek kell 
győzedelmeskednie” – jelentette ki Vass Levente, az RMDSZ 
képviselőjelöltje, aki háromgyerekes apaként maga is látja, érzi 
az oktatási rendszer visszásságait. Úgy látja, mindent meg akar-
nak tanítani a gyerekeknek, és így a személyiség fejlesztésére, a 
tudás elmélyítésére kevés idő marad. „Sajnos, be kell látnunk, 
hogy a román nyelv speciális oktatása mostanáig nem váltotta 
be a hozzá fűzött reményeket. El kell végezni a korrekciókat, 
együtt a pedagógusokkal. Írjunk új tankönyveket, ha a mostaniak 
nem elég jók. Szánjunk több időt a gyakorlásra, fordítsunk több 
figyelmet a nyelvtanulási gondokkal küszködő gyerekekre. Nem 
mindegyik diák születik jó nyelvérzékkel. Egyetlen cél kell ve-
zéreljen: a magyar diákok tanuljanak meg tisztességesen romá-
nul” – állítja Vass Levente, aki az Erdély FM műsorában 
hangsúlyozta, hogy mindez szerepel az RMDSZ kormányprog-
ramjában is. 

 
Az RMDSZ Maros megyei szervezetének sajtóirodája 

Illusztráció                  Fotó: Nagy Tibor (archív)

Autentik Market termelői  
és kézművesvásár  

November 2-án 9–16 óra között Marosvásárhelyen, a Mihai 
Eminescu Kulturális Központban a helyi termelők és kézművesek 
vásárára kerül sor a My Family Center csoport szervezésében. A 
vásáron termelők és kézművesek meghívásos alapon vesznek 
részt. A szervezők számos szempontot vesznek figyelembe, mint 
például a kézművesek és termelők termékeinek minősége, tisz-
tasága és hasznossága. A jelenlévőket a vidék legjobb termelőinek 
és kézműveseinek tekintik.



SZERKESZTETTE: 
NAGY MIKLÓS KUND 

1656. sz., 2024. november 2.

Albert-Lőrincz Márton  

(Szeptemberi futam) 
 
Elkezdte festeni márvány arcát a tél:  
tegnap idegen havak hulltak s vizek áradtak szerteszét 
Holnap csíkokban olvad rá a hó  
srég erezetet formál 
individualizál (hess csúnya szó) 
Itt-ott  
még elidőzik vénasszonyok bokáján a fény  
dagadt harisnyákon víg szövevény 
régi fényképek hamisítványa  
Így ébred az idei ősz 
mintha nem is járt volna ott  
zajos regimentek mohó bakája 
 
2024. szeptember 16. 

Domján József metszetei a Maros Művészegyüttes székházában 
A marosvásárhelyi kiállítás november 11-ig még meg-

tekinthető a kövesdombi székhely előcsarnokában. Aki 
kedveli a népi gyökerű fametszeteket, a magyaros jellegű 
színes és fekete-fehér grafikákat, jól el tud gyönyörködni 
ezen a tárlaton, amelyet a budapesti Domján Galéria, az 
Erdélyi Hagyományok Háza Alapítvány és a Maros Mű-
vészegyüttes összefogásának köszönhetünk. A Kossuth- és 
Munkácsy-díjas festő és grafikus Domján József (Buda-
pest, 1907 – New York, 1992) műveiben vizuálisan meg-
valósul a „bartóki modell”: a természet és a hagyomány 
minden időben jelen lévő szintézise, amely örök érvényű 
értékeket hordoz – olvasható a rendezvény beharangozó-
jában. „A művész fő területe a színes fametszet. Az ötvenes 
évek elején kitűnt különleges színeivel, egyéni látásmód-
jával, és néhány év alatt komoly hazai elismerésekben ré-
szesült. Az ’56-os forradalom után New York közelében 
telepedett le, de az Újvilágban is megőrizte magyar hagyo-
mányból táplálkozó szemléletét, és sajátos stílusa széles 
körben ismertté tette. Művei a világ számos fontos gyűjte-
ményében megtalálhatók, így a New York-i Metropolitan 
Múzeumban, a londoni Victoria és Albert Múzeumban és 
a Magyar Nemzeti Galériában is. Domján képei annyira 
egyéniek és magyar gyökerűek, hogy stílusa nem téveszt-
hető össze mással. Mindig foglalkoztatta a történelem, a 
természet, a népművészet, a balladák, az ősi hiedelem és 
mondavilág, s ezeket olyan festőien és oly gazdag stílusban 
jeleníti meg, hogy időtől és tértől függetlenül folyamatosan 
jelen lévő esztétikai értéket hordoznak.” Domján József fametszete a marosvásárhelyi plakáton

2024. október 30-án az Art Nouveau Galériában megnyílt az RKSZ Marosvásárhelyi Fiókjának I. Fotószalonja.  
A mikrofonnál Cora Fodor művészettörténész             Forrás: az UAP honlapja

Szépíró-díj Vida Gábornak 
Október 26-án Buda-
pesten, a Három Hol-
lóban adták át a 
Szépírók Társasága 
idei díjait. Szépiroda-
lom kategóriában 
Vida Gábor, értekező 
próza kategóriában 
Gács Anna kapta a 
Szépíró-díjat, a Ju-
nior Szépíró-díjat 
Kállay Eszter nyerte 
el, a Kéri Piroska-
díjat Jenei László, a 
Géher István-díjat 
Mesterházi Mónika 
vehette át. 

A 2001-ben alapított 
Szépíró-díjat, melyet ere-
detileg vers, próza és kri-
tika/esszé kategóriában 
ítéltek oda, néhány év 
szünet után 2018-tól 
vers/próza (szépiroda-
lom), illetve 
kritika/esszé/értekező 
próza kategóriában adják 

át a szakmai zsűri által érdemesnek talált alkotóknak. 
Vida Gábor, a látó folyóirat főszerkesztője, akinek az idén megjelent Senki-

háza című regénye szép sikernek örvendett, a szépirodalom kategóriában kapta 
meg a Szépírók Társaságának díját. A kitüntetett szerzőt Gáspárik Attila laudálta. 
Mellékletünkben a Látó honlapja alapján ebből a méltatásból idézünk. 

„Kitalált világ az övé, amelyben mesterien ötvöződik a valóság a képzelettel. 
Van Vida-Erdély, Vida-Kolozsvár, Vida-Budapest… Minden esetben a valóság-
ból gyúrt, fiktív univerzum, harmonikus egységben. A helyszínek, távolságok 
minden esetben az alkotó által ellenőrzött paraméterekkel. A szereplők közötti 
viszonyok matematikailag leképezhetőek. Nincs alku, nincs divat, nincs hóbort. 
A ráció és a fantázia szerelmi házassága. És mindenre jellemző a mérték. Ha 
nincs miről meséljen, képes évekig hallgatni. Igen, ha lenne indián neve, talán 
az lenne, hogy Kompromisszummentes. Egyszerűen nem akar (tud) megfelelni 
semminek és senkinek a nagyobb népszerűség érdekében.” 

Gratuláció az újabb elismeréshez!

Az író portréja                           Forrás: a Látó honlapja



Szalonnázó úriember 
Bölöni Domokos 

Jó napot, Isten nyugtassa…  
A magáét is… Látom, friss hantolás. 
Az, fél éve hagyott itt a drága uram. 
És hát, meg ne haragudjon, látom a fel-

iratról, hogy maga is… Hogy szintén ide. 
Igen, hát ha már így adódott… Ami ránk 

van mérve, tudja.  
Hát azt nem kerülhetjük el. Ez itt a mi 

öröklakásunk – nekünk még új. Kettővel 
odébb nyugszik a vőnk, szegény. Korán 
ment el, nagyon korán. Lelje meg a nyugo-
dalmát odafenn… Itt olyan áldott a magas-
ság. Látszik a teljes égbolt. Ha elfújja a szél 
a gyertyákat, kibontakozik a mennyország. 

Maga milyen szépen beszél.  
Ó, ezeket olvastam valahol, éppen talál-

nak. És úgy döntöttünk, hogy mi is… Szó-
val ez a hely itt, a maguké mellett, meg volt 
hirdetve. Kitakarítva, minden. Ugyanis le-
járt a szavatossági ideje. A garanciája, na. 
Nem maradt fenntartója. 

Mindenki elballag egyszer. 
Na most ezt maga mondta igen találóan. 
Köszönöm. A kőre nem szokás felírni, de 

tanárnő vagyok.  
Még tetszik maradni? 
Hát már elfáradtam. Csak azért jöttem 

ide, hogy csendben mondhassak el egy 
imát. A világítási forgatagban nem érzem 
jól magam, elfog a sírás, úgy szorít a szí-
vem…   

Hát akkor, tudja mit? Fogjuk karon egy-
mást, és ballagjunk le szépen. Odalent van 
egy csendes kis cukrászda, beszélgethetünk, 
amíg a gyermekeink értünk jönnek. 

 
* 

Kávét, teát? Inkább teát, értem. És egy 
sütit? Azt nem. Azt nekem sem szabad. Én 
nem vagyok egy tudományos ember, ked-
ves Fruzsina. Nem baj, ha a keresztnevén 
szólítom? Láttam a nevét ugyanis oda-
fenn…  

Nem, dehogyis. Hát ha nem tudományos 
ember, mi a foglalkozása? Mivel kereste a 
kenyerét? 

Nem fogja elhinni. Kalauz voltam, jegy-

ellenőr a vasútnál. Szakmailag folyamato-
san képeztem magam. 

Mozgalmas lehetett az élete. 
Az volt, mindig mozgott a vonat. Akko-

riban is, manapság is rengeteg a potyautas. 
Ezeket kiszúrni és elkapni nem egyszerű. 
Különbnél különb trükköket találtunk ki, 
ezek a szakma titkai, úgy szállnak kalauzról 
kalauzra, ellenőrről ellenőrre, szájról szájra, 
mint ahogy száll a madár ágról ágra. 

Maga poétai alkat, ellenőr úr. 
Csak Silviu, kezit csókolom. Felcsípek 

ezt-azt magyar barátaimtól. Ja, és az anyám 
magyar ajkú volt, Isten őt is nyugtassa… 
Nem zavarja, ha kérek egy pohár rumot? 
Egy kis likőrt kegyednek is talán? 

Igyék csak, tessék. Gyógyszerezésem ki-
zárja az alkoholt… Aztán ha megjön a 
kedve, meséljen. Jut rá idő; sms-ben jelzi a 
fiam: késni fog. Dugó, dugó, dugó. 

Na, hát akkor, a halottaink nyugalmára; 
minket pedig az Isten éltessen!… Kedves 
Fruzsina, egyet mesélnék el, dokumentálni 
is tudom. Ne gondolja, hogy liccs-loccs du-
magép vagyok… Itt lapul a tárcámban. Ez 
egy kivágás, egy cikk a megyei újságból. 
Pontosan mutatja, milyen esetek forultak 
elő a sötét múltban. Ha nem sértem meg 
vele, nekem rossz a látásom, tessék, olvassa 
el…  

 
* 

„Döcögött a vonat a Parajd és Dicső-
szentmárton között kattogó sínpáron, egy 
lányt kísértem haza Kolozsvárról, nem volt 
pénze, nekem sem volt, csak gyűrött-szo-
morú öt lej lapult valamelyik zsebemben. 
Ne félj, biztattam a lányt, keresztapa kise-
gít, az ilyen emberek megértése olcsón 
megvásárolható – fogtam a lány kezét, bá-
multuk a vonatablak kirakatában szaladó er-
délyi tájat, édes szavakkal becéztem az 
aranyhajszálak elhúzott függönye mögött 
kacérkodó nyakat, teljesen megfeledkezve, 
hogy bliccelünk, nem alaptalanul – sok 
utaskísérő keresztapával állapodtam már 
meg, s mindegyiket sikerült meggyőznöm, 
hogy diák vagyok, és az ösztöndíjamból 
csak pohár aludttejre telik, naponta kétszer, 

reggelire nincs időm, mert későn kelek, de 
itt van ez az öt lej, vegye el, semmit nem 
nyer a büntetéssel, nem is tudnám kifi-
zetni…  

Jól van, jól van, nem kell annyit magya-
rázkodni, az én fiam is egyetemista… Vala-
hogy így reagált némelyik, zsebébe 
csúsztatva a szomorú öt lejt…  

Szegény rongyos bankó szinte sírva fa-
kadt, hogy meg kell válnia tőlem, s nekem 
is fájt a helyébe tóduló üresség, de hamar 
túltettem magam a dolgon…  

Találékony fickók voltak ezek a vasúti 
keresztapák, mindig találtak nekem búvó-
helyet – a keresztapák keresztapja, a szuper-
keresztapa elől. Egyik télen a „soros” 
keresztapa úgy eldugott egy álltomnyi hideg 
pléhdobozban a vagon végében, és olyan 
hosszú időre, hogy azt hittem, megfeledke-
zett rólam, és szoborrá fagyva érkezem a 
Bukarest-Északi pályaudvarra – de mégse: 
végül eszébe jutottam, csak félig fagytam 
meg, ami nem halálos, nem feltétlenül, de 
rendkívül kellemetlen…  

Ezek az emlékek suhantak át emlékeze-
tem sínpárján, gyorsan, mint egy szembe-
jövő vonat… amikor a dicsői kisállomásra 
befutó szerelvény megállt, a velünk szem-
ben szalonnázó úr pedig felpattant – és mint 
fahasábra sújtó fejsze, repesztette ketté ön-
feledt idillünket a felszólítás:  

– Kérem a jegyeket! Biletele la control!” 
 

* 
Nagyon vicces a sztori, Silviu úr. 
Mit mondtam? És tudja, mi benne az ab-

szolút pláne? 
Hát mi volna? Minden eléggé világos. 
Ühüm. De az benne a poén, kedves Fru-

zsina tanárnő, hogy az a szalonnázó úr, aki 
akkor civilben járt, hiszen kitűnő kalauzból 
immár titkos kontrollá léptették elő –az bi-
zony én voltam! 

 
* 

A szerző megjegyzése: 
A kis szuperkontrollos (igaz) történetet 

Hadnagy József barátomtól kértem kölcsön. 
Ezúton is köszönöm neki. 

Barabás István 110 – Barabás Bortnyik Irén 105 
Továbbra is sok érdeklődőt vonz a marosvásárhelyi Bernády Házba a 26. 
Bernády Napokon nyílt Barabás István – Barabás Bortnyik Irén kiállítás. A 
festő házaspár hagyatékából válogatott képanyag az egykori Vásárhelyi 
Szabad Festőiskola és a Nagybányai Művésztelep alkotói világát, különleges 
értékeit is felidézi. A tárlathoz a Dr. Bernády György Közművelődési Alapít-
vány egy kis színes katalógust is társított. Ebből közöljük ma a szerkesztő 
méltató előszavát. 

Nagy Miklós Kund 

A kerek évfordulók múló pillanatra 
képesek megállítani a rohanó időt, al-
kalmat adnak a visszatekintésre, fele-
désbe merülő értékeink és létrehozóik 
memóriaébresztő felmutatására. A Dr. 
Bernády György Közműve- 
lődési Alapítvány kuratóriuma ezért 
is fordít kiemelt figyelmet e naptári 
eseményekre, és biztosít felidézé-
sükre illő teret és lehetőséget. A ma-
rosvásárhelyi Barabás művészcsalád 
ennek köszönhetően lehet ismét a 
Bernády Ház vendége. Újra jubile-
umi kiállítással, amely a Barabás Ist-
ván és Barabás Bortnyik Irén 
festőművész házaspár alkotásaiból 
visz reprezentatív válogatást a közön-
ség elé. Két festő lányuk, Barabás 
Éva és Csegeziné Barabás Irén a mű-
vészi hagyatékban tallózva eleveníti 
fel ekképpen 110 éve született édes-
apjuk és az 5 évvel később világra jött 
édesanyjuk emlékét. Ezzel azt a ben-
sőséges hangulatú, felemelő ünnep-
séget is eszünkbe juttatják, amikor 
húsz esztendővel ezelőtt nagyon sok 
helybeli művészetkedvelő, pályatárs 

és barát ünnepelt együtt ugyanitt a művész 
szülőkkel és velük kiállító lányaikkal. Aki 
akkor jelen volt a galériában, aligha felejthette 
el azt a megható délutánt és a nosztalgikus ér-
zésekkel, szépséggel telített tárlatot. Az akkori 
résztvevők közül többen már nem élnek, Vá-
sárhely művészeti valóságába is megannyi 
prózai, drámai újdonságot hozott a hozzánk is 
betüremkedő nagyvilág, azóta újabb alkotó 
nemzedékek próbálnak továbblépni az érvé-
nyesülés göröngyös útján, és az igényesség is 
gyakran lemarad az álértékekkel folytatott 
versenyben, mégis hisszük, hogy e mostani 
múltidéző kiállítás is megpezsdíti a közfigyel-
met. 
Igen, hivatkozhatunk múltra, hiszen közel egy 
évszázadról beszélünk, Barabás István és 
Bortnyik Irén pályája a város képzőművészeti 
életének hőskorában indult. Mindketten az 
Aurel Ciupe vezette Vásárhelyi Szabad Fes-
tőiskola tehetséges tanítványai voltak, majd 
éveken át nyaranta a Nagybányai Művészte-
lepen Krizsán János mester tanítványaiként 
pallérozták talentumukat. Festészetük hamar 
szárnyat bontva hívekre talált. 1936-ban volt 
az első sikeres marosvásárhelyi kiállításuk, a 
korabeli sajtó többször is méltatta az akkori 
Molnár-palota földszintjén rendezett kettős 
bemutatkozó tárlatot. Azt újabbak követték 
más erdélyi városokban is, nevük egyre is-
mertebb lett. Barabás István a térség művé-
szeti mozgalmának egyik vezéregyé- 
niségeként is közmegbecsülésnek örvendett, 
majd művészpedagógusként, az immár 75 éve 
működő Művészeti Líceum egyik alapítója-
ként is nagyban hozzájárult a képzőművészet 
marosvásárhelyi felvirágoztatásához. Az év-

tizedek teltével azonban művészi öröksége az, 
ami a legmeggyőzőbben rajzolja ki életműve, 
alkotói munkássága jelentőségét. Felesége, 
Bortnyik Irén esetében ez még nyilvánvalóbb, 
hosszú ideig ugyanis a családi teendők vissza-
szorították alkotói ambícióit. De amikor te-
hette, festett, hallatott magáról a kiállításokon, 
képei kivívták a szakkritika elismerését, itthon 
és külföldön számos családi otthonban őrzik 
festményeit. A nagybányai festőiskola jegyei 
meghatározóak művein, akár a táj keltette fel 
figyelmét, akár a virágcsendéletek ragyogtat-
ták fel művészi erényeit. És portréfestőként is 
gyakran bizonyította, csak sajnálhatjuk, hogy 
nem adatott meg számára a még teljesebb al-
kotói kibontakozás. A mostani visszatekintés 
kamarajellege ellenére is érzékelteti ezt. 
Az ezúttal felmutatott Barabás István-kép-
anyag is csak töredéke a sok évtizedes, gaz-
dag életműnek, de festői kvalitásai, akár az 
olajkompozíciókra, akár a poétikus pasztel-
lekre gondolunk, nyilvánvalóak. Ahogy egyik 
méltatója jellemezte, „lírai átköltése egyszerű, 
halk, áhítatos és meggyőző. Az életet széppé 
varázsolni akarás áldozatos példája”. „Egy 
időtlen és autonóm természeti világ utáni só-
várgás hatja át ezt a festészetet, egy olyan ter-
mészet utáni vágy, amelyet még nem 
formáltak át a modern kor hatalmas létesít-
ményei” – mondja róla egy másik elemzője. 
A képeiről sugárzó nosztalgia a mai szemlé-
lőt is magával ragadhatja, hiszen a jelenkori 
gyűlölködő, pusztításra berendezkedett, ra-
gadozó világban ki ne vágyna az egykorvolt 
idillikus falu s a hagyományos állattartó, 
békés vidéki lét derűsen nyugalmas univer-
zumára? 
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Demény Péter 

Születésnapra 
 
Csak a szépre emlékezem: 
ahogy a fények mind kihunytak, 
és más fények, talán a lélek 
fényei hirtelen kigyúltak, 
s úgy érzem: intenzíven élek, 
hogy bennem friss szépségek dúlnak, 
hogy egészen más lett az élet, 
és jelenné élem a múltat, 
hogy az élmények is tanulnak, 
s hogy olyan gyönyörűen félek, 
s a leveleim mind lehulltak, 
úgy megráztak a szenvedélyek – 
ez volt a színház. Mindig más volt, 
mindig ugyanaz. Örök vágyfolt. 

 
*Elhangzott 2024. október 17-én Ko-

lozsváron a Györkös Mányi Albert Emlék-
házban a Prospero könyvsorozat 20. 
születésnapját köszöntő ünnepségen 



Orbán Anna-Mária Bukarestben él, a vizuális m vészetek dok-
tora, a Bukaresti M vészeti Egyetem tanára, számos hazai és 
nemzetközi textilm vészeti kiállítás díjazottja, több rangos 
m vészeti szakmai szervezet tagja, grafikai és m szaki szer-
keszt ként jelent s kiadói kezdeményezések, projektek társ-
kivitelez je. A Marosvásárhelyi M vészeti Líceum egykori 
végzettjeként szorosan kapcsolódik városunkhoz, az Ariadné 
textilm vészeti kiállítás gyakori résztvev je. Vele és férjével, 
Mircia Dumitrescu grafikus-szobrásszal, a Román Akadémia 
tagjával a Gyergyószárhegyi M vésztelep 50. évfordulós ren-
dezvényén találkoztunk és beszélgettünk, majd a m vészn -
vel készült interjút a marosvásárhelyi Bernády Házban 
rögzítettük hangszalagra. Az alábbiakban annak szerkesztett 
változatát tesszük közzé. 

– Az utóbbi években látott mun-
káin a kék szín dominál. Van rá ma-
gyarázat? 

– Nem tudnék határozott magya-
rázatot adni erre, de talán mégis in-
dokolhatom. Én olyan vagyok, 
hogy ha egy anyagot meglátok, és 
megtetszik nekem, azt muszáj bir-
tokolnom. Évekkel ezel tt textil- 
körúton voltam Észtországban, és 
egy lerakatban felfedeztem egy 
köteg kék papírfonalat. Nemes kék 
volt, nagyon tetszett, megvásárol-
tam, noha még nem tudtam, mire 
használhatom. Aztán otthon a m -
helyemben félretettem, éveken ke-
resztül érintetlen maradt, amíg 
ezel tt három évvel nem értesültem 
a Szombathelyi Textilm vészeti 
Triennálé Sodrás témájáról. Az 
ilyen nagyszabású rendezvények 
vonzanak, gondoltam, erre is meg-
próbálok benevezni. Elkezdtem ját-
szadozni a papírral, és kiderült, 
hogy amikor kifordítom, nagyon ér-
dekes textúrája van. Kísérletezni 
kezdtem vele. Kisodortam, ráteker-
tem egy cs re, aztán rájöttem, hogy 
ezt a szalagot össze is lehet varrni, 
és alkalmaztam rá egy koreai tech-
nikát. Gam-chim-jilnek nevezik. 
Ebb l született egy másik munkám 
a Szalag kategóriában. Aztán mind-
ezeket összedolgoztam, és úgy ké-
szült el a nagy munka, amit 
Szombathelyen díjaztak. Egy majd-
nem 3x1 méteres kék alkotás, amit 
kés bb a Szombathelyi Képtárnak 
adományoztam. 

– Maradt még a kék papírból? 
– Még tart a készlet. De fogyó-

ban van. El is gondolkoztam, mi 
lesz, ha elfogy.  

– Mintha ez a m  lett volna kiál-
lítva Marosvásárhelyen is a tavalyi 
Ariadné kiállításon. 

– Nem pont ez, hasonló. Ugyan-
ebb l a papírból, Szakrális geomet-
ria volt a neve. 

– És ugyanebb l az anyagból ké-
szült az idei Ariadné számára a 
Géza kék az ég cím  munka. 

– Nagy sokk volt számomra egy-
kori vásárhelyi tanárom, Bordi 

Géza halála. Tavasszal még beszél-
tem vele, egy festmény szerz ségét 
akartam kideríteni, és ahhoz kértem 
t le segítséget. Tudtam, hogy beteg, 
de nem sejtettem, hogy ennyire sú-
lyos a betegsége. Rendkívül megrá-
zott a halálhíre, és úgy gondoltam, 
illene alkotnom valamit az  emlé-
kére. Nem szeretem a munkáimat 
ismételni, de ez az anyag annyi öt-
letet kínál, hogy arra gondoltam, 
ismét hozzá fordulok. 

– Egy nyelvi leleményt vagy  
játékot sugallt, a palindromot, ami 
egy olyan mondat vagy szóössze- 
tétel, amely visszafelé olvasva is 
ugyanaz, illetve ha nem is, de értel-
mes. 

– Mi m vészetis diákként annyi 
mindent tanultunk Géza bácsitól 
annak idején, hogy amikor az egye-
temre kerültem, nem kellett bön-
gésznem a m vészettörténetet, mert 
nekem az már csak ismétlés volt. 
Szóval ez a kék anyag szinte magá-
tól adta a Géza kék az ég ötletét. 

– A nyelvi leleményt át lehe- 
tett ültetni a textilm vészet nyel- 
vére. 

– Igen, a textilmunka a magasból 
lebegtetve hol az egyik, hol a másik 
felét mutatta fel. A kék szalagok a 
négyszöglet  keretben ugyanazt és 
mégis más-más arculatukat villan-
tották meg. Miközben az alkotáson 
dolgoztam,  is megjelent el ttem 
valamiképpen. A klasszikus m ve-
ket rámában szokták a közönség elé 
tárni, bármilyen tartalmat hordoz-
nak, mindig egy keretben vannak, 
ezért is gondoltam, hogy amennyi-
ben ezek a kék papírok behálózzák 
a keretet, annak többletmondaniva-
lója is van. Ez a m  els  pillantásra 
egyszer nek t nik, de több van 
benne a látszatnál. 

– Az említett kék alkotások eleve-
nen megragadtak bennem, de a 
Szárhegyi M vésztelep jubileuma 
alkalmával, Csíkszeredában járva, 
a Free Camp alkotótábor zárókiál-
lításán meglep dve ismertem fel 
ugyanezt a színt legalább öt új al-
kotásán. A sorozat címén – De-

ményházi emlék – már kevésbé cso-
dálkoztam. 

– Megszületésüknek van egy 
el zménye. Botár Laci, a táborve-
zet  már tavaly is meghívott ben-
nünket Csíkba, a Free Campbe 
férjemmel, Mircia Dumitrescu gra-
fikusm vésszel együtt, de akkor 
nem tudtunk eljönni. Viszont 
megígértette velünk, hogy 
idén ott leszünk. Töprengtem, 
mit fogok tudni csinálni a tá-
borban, és mivel gy jtöget  
természet  vagyok, és vannak 
nagy kincseszsákjaim, többek 
közt egy olyan is, amelyikben 
szemétbe szánt régi, demény-
házi függönyöket is rzök, in-
dulás el tt ezt vettem el . Úgy 
szereztem ezeket, hogy egy 
régi házat lebontottak, helyébe 
egy nagy villát húztak fel, a 
régi holmikat kezdték eldo-
bálni. Mondtam, inkább adják 
nekem. Így került hozzám ez 
a kézzel sz tt, kézzel kidolgo-
zott csipkés függöny is, amir l 
még nem tudtam, miként 
hasznosíthatom, de kár lett 
volna veszni hagynom. Gon-
doltam, legalább egy dipti-
chon kitelik bel le. 

– Eredetileg az nem volt 
kék. 

– Nem, de színezni akar-
tam. A festményeim kéznél 
voltak, kiválasztottam közü-
lük a fehéret, a feketét és a 
kéket. A fekete végül nem ke-
rült be a kompozícióba. Érde-
kes különben, hogy nem 
szeretek akrillal dolgozni, 
szoktam is figyelmeztetni az egye-
temen a diákjaimat, hogy vigyázza-
nak vele, más, mint az olaj, nagyon 
fed, és másképp szárad. De itt el-
kezdtem vele kísérletezni, és olyan 
jól m ködött az egész, hogy még én 
is csodálkoztam. Aránylag rövid id  
alatt sok ilyen munkát tudtam al-
kotni. Igaz, hogy a táborozás rend-
kívüli helyzet, itt nem eszi semmi 
más az életedet, az alkotásra tudsz 
összpontosítani. 

– A Free Camp felhozatalában öt 
ilyen munkát láttam. Olyan is van, 
amely zászlószer . M fajilag hova 
sorolható? 

– Sajátos, meg vegyes technika 
is, nem is textil, nem is festmény, 
kompozíció. Talán nem is lényeges, 
hova sorolják. 

– Azért kérdeztem ezt, mert tu- 
dom, hogy m vészetelméleti kérdé-
sekkel is foglalkozik, a hallgatóival 
is beszélgetnek ilyen dolgokról. Ar- 
ról például, hogy miképpen lehet egy 
csipkét beépíteni egy kompozícióba. 

– Ez esetben pontosan ezt csinál-
tam. De máskor is foglalkoztatott ez 
a probléma. A szárhegyi gy jte-
ményben is van olyan m vem, ahol 
a csipke és annak színezett lenyo-
mata kombinálásával sikerült játé-
kos hatást elérnem, így gazdagítva 
a kompozíciót. 

– A csíki kiállításon két olyan 
munka is van, amely kör alakú. 

– Igen, egy hét során több min-
dennel lehetett kísérletezni. Egyik 
ötletb l el ugrik egy másik. A csipke 
mellett papír is megjelenhet a vász-
non. Ha a lenyomatot ide teszem, az 
sugall valamit, ha papírral is kombi-
nálom, ismét megváltozik minden. 
Ez esetben az akril jól jött, mert ha- 
mar szárad. Ráragasztotta a textíliát 
a felületre, nem kellett külön ra-
gasztgassam és kínlódjam a kollázs-
zsal. Arra is kíváncsi voltam, vajon 
lehet-e a fest i vászonra varrni, hí-
mezni. Ezt egy kis munkán, amit ha-
zavittem édesanyámnak, ki is kísér- 
leteztem. Így halmozódnak az ötle-
tek, amikb l nincs hiány, de amíg a 
gyakorlat nem igazolja ezeket, addig 
csak elméleti jelent ségük van. 

– A kreativitásnak ezt a saját in-
terpretációját sikerül átadni a diák-
jainak is? 

– Én próbálkozom, de ez az  fo-
gékonyságukon is múlik. 

– Az ötletkeresés igénye már itt, 
a marosvásárhelyi m vészeti közép-
iskolában is jelen volt? 

– Ezt nem lehet általánosítani. 
Egyénenként változó. Én mindig kí-
váncsi természet  voltam, érdekelt 
minden, ami új volt. Számos olyan 
munkám van, amit olyan szemlélet 
vagy eljárás szerint alkottam, amik-
t l még sok m vész idegenkedett. 
Például a komputergrafikára gondo-
lok. Volt olyan szoftver, hogy képe-
ket generált zenei ritmusra. Azt le 
lehetett menteni. Ebb l kiindulva is 
született munkám. A 2000-es évek 
elején kiindulási alapként egy olyan 
nagy méret  szitát készítettem, 
amire a technikusom azt mondta, 
abból nem lesz semmi. De igenis 
lesz! És bebizonyítottam, hogy iga-
zam volt. Ez az én alapállásom. Ha 
ellentmondanak, és meggy z dé-
sem, hogy az elképzelésem jó, nem 
adom fel. Sokszor van úgy is, hogy 
nem sikerül, amit meg szeretnék va-
lósítani, elúszik az ötlet, de így lehet 
el re haladni. Nekem mindig kihí-
vás volt, hogy valamit kipróbáljak. 
Ezek a kis kísérletek adhatják a jó 
ötleteket, hogy melyik legyen a kö-
vetkez  lépés az alkotói folyamat-
ban. 

– A deményházi emlék most, 
hosszú évek múltával vált m alko-
tássá. Amikor annak idején elment 
Bukarestbe, mi volt a tarisznyájá-
ban, mit vitt magával? 

– Annyira felkészítettek minket 
ebben a kis vásárhelyi M vészeti-
ben elméletileg és gyakorlati vonat-
kozásban is, hogy bárhol megálltuk 
a helyünket. Nemcsak én voltam 

így ezzel, sokan mások is, 
akik kés bb nagy közpon-
tokban kiváló m vészek, 
egyetemi tanárok lettek. 
Ez egy nagyon komoly is-
kola volt, és nagyon jó ta-
náraink voltak. A mai 
napig tisztelem ket. 

– Mit adott hozzá Buka-
rest ahhoz, amit magával 
vitt?  

– Bukarest nagyobb 
nyitottsággal fogadott. Én 
a grafikára jutottam be 
’89-ben, és erre nagyon 
büszke vagyok, mert 
akkor kerültem be az 
egyetemre, amikor az or-
szágban a legnehezebb 
volt. Kolozsvárhoz viszo-
nyítva a bukarestiek sok-
kal nyitottabbak voltak. 
Kolozsváron például any-
nyira rideg tanulmányraj-
zot kellett betanulni, hogy 
t lem ez teljesen idegen 
volt. Amikor rájöttem, 
hogy az sem elég, ha azt 
megtanulod, mert még 
protekció is kell ahhoz, 
hogy felvegyenek, elhatá-
roztam, Bukarestben pró-
bálkozom. El ször nem is 
készültem külön a felvéte-

lire, csak azzal mentem, amit a kö-
zépiskolában elsajátítottam. És 
átmentem a sz r vizsgán. Memóri-
ából kellett portrét rajzolni. A mos-
tani diákjaim még egy önarcképet 
sem képesek megcsinálni. De id  
sincs rá, a bolognai program cs döt 
mond egy olyan mesterség eseté-
ben, ami a gyakorlathoz nagyon kö-
tött. A mentség a technológiában 
van, a technika segít, hogy kidol-
gozz valamit, és eljuss egy olyan ní-
vóra, amelyen megérted, hogy 
milyen lehet ségeid vannak. Én 
azzal próbálom vigasztalni a diák-
jaimat, hogy nem tudtok egy kezet 
vagy egy orrot megrajzolni, netán 
fejet sem, de a technológia talán 
segít valamennyit. Az alapokat vi-
szont nem lehet elsajátítani fél év 
alatt. Ahogy egy heged snek pél-
dául folyamatosan kell gyakorolnia, 
ugyanúgy a képz m vésznek is ál-
landóan dolgoznia kell, hogy szin-
ten maradhasson. 

Nagy Miklós Kund  

Orbán Anna-Mária és Kék ritmus cím  munkájának részlete           Forrás: a m vészn  honlapja

Számomra mindig kihívás, hogy valami újjal próbálkozzam 
Beszélgetés Orbán Anna-Mária textilm vész egyetemi tanárral 

A Géza kék az ég cím  textília a 2024-es Ariadné kiállításon   
Fotó: N.M.K.

Deményházi emlék 
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– Az, hogy a grafika fel l ment a 
textilm vészetre, el ny volt? 

– Azt hiszem, igen. A grafikára 
bejutni a mai napig sokkal nehe-
zebb, mint a díszít m vészetre. Vá-
sárhelyen középiskolában a textil 
szakra jártam. Bukarestben négy év 
után álltam át a textil szakra. Úgy 
éreztem, hogy a grafikán már min-
den fontosat elsajátítottam, és 
éppen, mert ilyen kísérletez  jellem 
voltam, úgy gondoltam, ott inkább 
fogok boldogulni. És ott találtam 
egy olyan tanárra, Teodora Stendlre, 
aki, miután meggy z dött, hogy 
tényleg azért mentem oda, mert fej-
l dni akarok, a szárnya alá vett, 
mint korábban Hunyadi Mária Vá-
sárhelyen, és az a pár év nagyon jó 
periódusom volt, annak ellenére, 
hogy egészségi problémáim voltak. 
Így olyan diplomamunkát sikerült 
kiviteleznem, amit a következ  
évben az Unió már díjazott is. 
Olyan jó kapcsolatba kerültem Te-
odora Stendllel, hogy a tiszteletb l 
indult kapcsolatból barátság szüle-
tett, és aztán k keresztelték a fia-
mat. Amikor pedig 50 év teltével 
összeházasodtak a templomban, mi 
voltunk a násznagyaik. Sajnos ta-
valyel tt meghalt. Ezek az emberi 
kapcsolatok nagyon össze tudnak 
szöv dni, amikor igazi tisztelet van 
egymás iránt. Velem ez történt a 
Hunyadi családdal, Barabás Évával. 
Bordi Géza tanár úrral nem tartot-
tam annyira a kapcsolatot, ezért hi-
básnak is érzem magam, de azt 
tudom, hogy Hunyadi Mari mindig 
beszámolt mindenkinek, hogy mi 
van velem. 

– Az, hogy Bukarestben maradt, 
a világjárás szempontjából el nyt 
jelentett? 

– Eljuthattam nemzetközi kiállí-
tásokra, az igaz, de nem feltétlenül 
amiatt, hogy ott éltem Bukarestben. 
A tanári munka és a család elég sok 
id t elrabolt t lem, de azért mindig 
igyekeztem valamivel részt venni a 
fontos kiállításokon. Ezek zs rizett 
rendezvények, és ez adta nekem az 
er t, hogy tovább tudjak alkotni. 

– Nem is akárhogyan, mert több-
felé díjazták alkotásait az eltelt 
években. 

– Csak ebben az évben négy bi-
ennálén veszek részt. A világháló 

meghirdeti a kiállításokat, felfigye-
lek rájuk, és elmélázok, milyen jó 
lenne benevezni. De sokszor kifu-
tok az id b l, mert ha a terminusra 
nem adod le a munkát, már nincs 
esélyed. Ezt próbálom a diákjaim-
nak is megmagyarázni, hogy egy 
m vész nem csak a saját részére 
alkot, ahhoz pedig, hogy ne érezd 
magad haszontalannak, be kell ne-
vezned az ilyen kiállításokra, mert 
ott van a nívó. Ott tudod bizonyítani 
magadnak, hogy állni tudod-e a ver-
senyt vagy sem. Lehet saját elkép-
zelésed a m vészetedr l, de az 
ilyen biennálék, triennálék az igazi 
hangadók. Ezért próbálok én is 
szinte kötelez  módon benevezni 
rájuk. Kell a kihívás. Idén úgy sike-
rült, hogy van egy biennálé Len-
gyelországban, oda is beválasztot- 
ták az egyik munkámat. Volt a 
szombathelyi textiltriennálé, ott 
díjat kaptam megint. És van egy 
kínai kiállítás is, a neve Material 
Dinkin, amelyre az anyagból kiin-
dulva, az anyag befolyására alkotva 
lehet jelentkezni. Oda is beválasz-
tottak, ugyancsak egy ilyen kék 
munkával. Ennek igazán örültem, 
mert amikor személyesen nem is-
mernek, csak a munkádat látják, és 
azt elfogadják, nagyobb a lelki elég-
tétel. Ez ösztönöz arra, hogy tovább 
tudjam csinálni azt, amiért annyit 
küzdöttem. Mert én 11 éves korom-
ban édesanyámnak bejelentettem, 
hogy m vész akarok lenni. Kisko-
rom óta imádtam rajzolni. Sajnos a 
gyermekkori rajzaim elt ntek, ami-
kor édesanyám Borszékr l átköltö-
zött Deményházára. Mindig egy 
mappában riztem valamennyit. El 
tudtam mélyülni, amikor egy fehér 
papír volt el ttem meg egy ceruza. 
Olyankor csendben voltam, nem 
volt baj velem, pedig nagyon ener-
gikus gyerek voltam, sok bosszúsá-
got okoztam a szüleimnek. Édes- 
apám imádott, nemigen voltam 
megbüntetve. Inkább a nagyobb 
testvéremet hibáztatták, t büntették 
helyettem is. A borszéki élmények 
még mindig élnek bennem. 11 éve-
sen kerültem Vásárhelyre, ugyan-
csak felvételivel, bejáró diáknak. 
Egy évig dolgoztam Barabás Évi 
tanár nénivel, aki látva, milyen lel-
kesen dolgozom, azt mondta, hogy 
muszáj bekerülnöm a m vészeti is-

kolába, hogy az elméleti órákra is 
itt járjak. Így kerültem be VI. osz-
tálytól a m vészetibe. Sajnos pont 
az én generációm fogta ki, hogy 
megszüntették a m vészeti iskolát, 
és összevonták a pedagógiai líce-
ummal. Az nagyon kínos periódus 
volt, nagy volt a lemorzsolódás. A 
nyolcadikban negyvenen voltunk, 
fele m vészet, fele zene szakos, és 
maradtunk tizenhárman. Jöv re lesz 
a 40 éves érettségi találkozónk, nem 
tudom, ki szervezi meg, olyan ke-
vesen maradtunk, és azok is szerte-
szét vannak. Talán majd én pró- 
bálom valahogy összegy jteni  
a társaságot. De így történt, hogy a 
sors levezényelt engem Bukarestbe. 

– Vagyis sorsszer  a történet? 
– Bukaresti térképen kellene mu-

tatnom, de el lehet képzelni, hogy 
itt volt a m vészeti egyetem, itt az 
a m hely, ahol én dolgoztam, itt 
volt a katolikus katedrális, és itt volt 
az a kórház, ahol a vesémet kezel-
ték. Miután a jó hír jött, hogy  
júliusban sikerült a felvételim,  
augusztus 23-át a vásárhelyi kór-
házban töltöttem, mert a Nyárádban 
tisztáltam a ruhát édesanyámmal, és 
az a hideg víz úgy meghúzott, hogy 
kiderült, komoly veseproblémáim 
vannak. A jó hírt követte a rossz. Az 
egyetemi év els  hónapját is a kór-
házban töltöttem. Így kezdtem az 
egyetemet, és így húztam ki hét 
évet, mert az V. évet meg kellett is-
mételnem, ugyancsak egészségi 
problémák miatt. Azt mondták, ne 
tervezzem a jöv met, mert nincs 
jöv m, m vesére fogok kerülni. Ne 
tervezzek családot se, mert nem 
lehet gyerekem. Így biztattak. Bor-
zasztó volt látni, mik történnek a 
vesebetegekkel. Úgy élsz, hogy 
függsz egy gépt l! Hát élet ez?! Azt 
mondtam mélyen magamban: édes-
apám, aki imádott, meghalt ’86-
ban, és utána jöttek a személyes 
problémák is, de megedz dtem 
annyira, és volt bennem annyira 
akarat, hogy mertem remélni, még-
iscsak lesz jobb is. Istenre bíztam 
magam, hogy ha nem tervezhetem 
én a jöv met, legyen, ami lesz. 

– Jött rossz is, jó is. Gondolom, a 
házasság az utóbbihoz kapcsolható. 

– A házasság is egy csoda révén 
lett azzá. Ha akkor, amikor a mos-
tani férjemet megismertem, valaki 

azt mondja, hogy  fogja megenni 
az életemet, én meg az övét, biztos 
kijelentettem volna, hogy az nem lé-
tezik! Én tiszteltem a férjemet, el -
ször a könyvekb l ismertem meg az 
illusztrációi révén. Majd respektál-
tam mint tanárt, mert úgy kerültem 
hozzá, mint olyasvalaki, aki sze-
retne bekerülni az egyetemen a gra-
fikára. A felkészülésemet segítette. 

 már foglalt ember volt, a munká-
jának élt. Ezt én tudtam, és tisztel-
tem. Amikor a betegségem rám tele- 
pedett, nagyon mellém állt, és ebb l 
kés bb kapcsolat alakult ki. Aztán 
az egyetemi évek végén bekövetke-
zett a terhesség, és a terhességb l 
lett az a csoda, hogy leállt a vesém 
sorvadása. Így lettünk mi család, 
mert különben  se nagyon akarta 
elkötelezni magát. Szabad szellem  
m vész volt, már két házasságon 
túl, én pedig nem gondoltam arra, 
hogy családot alapítsak, mert az 
egészségi állapotom nem engedte. 
Isten azonban így összebogozott 
minket, családot csinált bel lünk. 

– Azért tereltem erre a beszélge-
tést, mert önkéntelenül is eszembe 
jutott a „két dudás egy csárdában” 
mondás, bár itt két különböz  m faj 
m velésér l van szó. Mircia Dumit-
rescu kivételes tehetség  és tudású 
grafikusm vész és szobrász. 

– Ezért is változtattam, és döntöt-
tem úgy, hogy ne ugyanolyan dudás 
legyek. Irányt változtattam, és bíz-
tam abban, hogy ez nekem is egy-
féle mentség lesz, nem kell 
versenyeznem a nagy m vésszel. 
Én leszek a kis dudás a családban. 
Aztán sok komoly közös projek-
tünk lett, ebben pedig nagyon jól 
egyeztünk, jó csapattá váltunk.  
csak a rendszerváltás után került ta-
nárnak az egyetemre, de a ’90-es 
években számos fontos kulturális 
kezdeményezése volt.  kezdemé-
nyezte például a híres bibliofil 
könyvkiadást is, és azt a sok kötetet, 
ami így megjelent, mind én szer-
kesztettem. Akkor került képbe a 
komputergrafika, amit már említet-
tem, és a kíváncsiságom arra kész-
tetett, hogy saját indíttatásra bele- 
ássam magam. Az egyetemen akkor 
vezették be a komputergrafikát, 
amikor végeztem, de akkor én már 
használtam. Az els  ilyen komoly, 
igényes könyv, amit komputeren 

szerkesztettem, egy nefrológiai 
szakkiadvány volt. Az ábráit számí-
tógépes eljárással én készítettem. 
Ezt az is magyarázza, hogy a sza-
kágban ismert páciens voltam, so- 
kat foglalkoztak velem, és mindent 
megtettek, hogy megmentsenek. 
Hála Istennek sikerült. De végül is 
a terhesség, amire senki sem számí-
tott, illetve a gyerek mentett meg. A 
betegségem autoimmun jelleg  
volt, a terhesség pedig annyira újra-
indította a szervezetem immunrend-
szerét, hogy megállt a vesekáro- 
sodás folyamata. 

– Gondolkozott-e azon, hogy 
ebb l a családi együttesb l, m vé-
szi párkapcsolatból alkotóként mit 
nyert?  

– Nem biztos, hogy erre a nyere-
ség a legpontosabb kifejezés. De 
Mircia gazdag munkássága, a 
közeg, amelyben él, az  és társa-
sága élénk, inventív szelleme min-
denképpen hatással volt rám. 
Nyilván konkrét dolgokkal is pél-
dázhatnám az együttm ködést. A 
legutóbbi szombathelyi textilm vé-
szeti triennálén díjazott munkám is 
tulajdonképpen közös alkotás. A 
férjem fiatalkori rajzából indultam 
ki, azon a nagymamáját örökítette 
meg. Az els  közös munkánkkal is 
az  emlékét próbáltuk felidézni, de 
ezt a másodikat már én ajánlottam 
neki. A rajzot felnagyítottam, meg-
sz ttem, kiegészítettem, hozzáad-
tam olyasmiket, amik a grafikát 
valóban kárpitszer en keltették új 
életre. Az  rajza indította el a fan-
táziámat. Valahogy olyannak kép-
zelem az együttm ködést, mint 
amikor a zenész egy kotta alapján 
muzsikál, és ahhoz hozzáadja a 
maga tehetségét, tudását, érzékeny-
ségét s a zenébe beleviszi a saját 
egyéniségét is. Engem megihletett 
az a rajz, a grafikát pedig a textil-
m vészi fantáziám kiteljesítette, 
monumentális kompozícióvá tette. 
A szombathelyi nemzetközi szak-
zs ri is így gondolhatta, ha a mun-
kámat rangos díjjal ismerte el. Egy 
ilyen elismerés persze újabb elvárá-
sokkal is terheli az embert, de 
ugyanakkor jó érzés is, és tudato-
sítja, hogy a közös élet ilyen érte-
lemben is gyümölcsöz  lehet. 
Természetesen er s túlzás ezt egy 
közös gyermek születéséhez hason-
lítani, de valahogy ehhez a gondo-
lathoz társítható az egymást 
ösztönz  alkotások létrehozása is. 

Számomra mindig kihívás, hogy valami újjal próbálkozzam

…öregek már, szegények. Reménytelen re-
ményked k, bizakodó vesztesek, önérzetes 
lúzerek, önz en ravaszkodók, féltékenyen 
ügyesked k, ripacskodón önámítók, betegen 
is életigenl k, és számos más módon jelle-
mezhet k Matei Vi niec Bohóc kerestetik 
cím  darabjának sorssal, illuzórikus dics  
múlttal, kegyetlen jelennel, könyörtelen va-

lósággal szembesül  szerepl i. Megannyi 
emberi gyarlósággal és olykor felszínre buk-
kanó, kevés erénnyel felvértezett, összetett 
jellemek, akiknek hiteles színpadi életre kel-
tése igazi m vészpróbáló kihívás és egyben 
olyan lehet ség, amire Thália berkeiben azt 
szokták mondani, hogy ritkán adódó juta-
lomjáték esélyével ajándékozza meg a szí-

nészt. A marosvásárhelyi Szélyes Ferenc, 
Györffy András és Kárp György Niccolo, Fi-
lippo és Peppino b rében, bohócjelmezében 
gazdag színi tapasztalatát, er teljes karakter-
formáló képességét színesen kamatoztatva 
vitte sikerre az el adást. El ször a Gyulai 
Várszínházban, majd két héttel ezel tt saját 
városukban, a Stúdió Színház színpadán is. 

Jó, provokáló, ma is  
aktuálisan problémafel-
vet  a Franciaországban 
él  jeles román dráma-
író színm ve, a lét-me-
taforát markánsan ki- 
domborító rendez  (Bé- 
res László) – dramaturg 
(Elek Tibor) – díszlet, 
jelmez (Szélyes And-
rea) trió a m vész és 
m vészet alapvet  di-
lemmáit, élet és halál 
problematikáját napja-
ink abszurditásaira is jól 
érzékelhet n kihegyez- 
ve vitte színre. A hagyo-
mányos, vásári bohócfi-
gurák harsány, ripacs- 
kodástól sem mentes 
megelevenítésér l lévén 
szó, nevetni is lehet a 
három bohócon, de nem 
ezen alapul a produk-
ció, a hangoskodás, bo-

hóckodás ellenére is a szánalom, az esélyte-
lenség, a megalázottság, a képességek ha-
nyatlása keltette döbbenet lesz úrrá a 
néz téren. De ezt most hagyjuk, a jegyzetet 
nem elemzésre szántam, nem is részletez, 
csupán a színészek érdemeit kívánja hangsú-
lyozni. Megkapták a kiváló lehet séget, és 
azt maradéktalanul ki is használták. Miköz-
ben mondhatni mindvégig uniformizáló 
maszkban, jelmezben játszottak, kit n en 
egyénítették alakjukat, valóban éltek, kiis-
merhet ek, egymásra hajazó megjelenésük-
ben is markánsan önleleplez k voltak a 
karakterek. Az el adás statikusabb els   
felében kevésbé, akkor id nként vonta- 
tottabban alakult minden, de a játékos ötle-
tekben sziporkázó, mozgalmas második 
részben az ütemváltás felrázza a néz ket is, 
látványban is élvezhet bb lesz mindaz, ami 
a szemünk el tt történik. A komédia és tra-
gédia, az abszurdum és a groteszk különös 
szimbiózisa magával tudta ragadni a közön-
séget. A bemutatón részt vev  vásárhelyiek 
nem feledték a Tompa Miklós Társulat egy-
kor gyakran szerepl , közkedvelt személyi-
ségeit, örültek, hogy újra láthatják, hallhatják 

ket, és hetvenesek ugyan, ezt nem lehet ta-
gadni, de ismét felmutatták fiatalos energiá-
ikat. Az érdekl dést persze a két évvel 
ezel tti nagy siker  másik el adásuk, a Kiss 
Csaba-féle De mi lett a n vel? emléke is fo-
kozta. A Györffy–Szélyes–Kárp hármas 
akkor igazán nagyot dobbantott. De nem két-
séges, tart még a lendület. Várjuk a folyta-
tást. Hogy van a mondás? Ha a szekér 
elindul… (N.M.K.)

Három bohóc legények… 

(Folytatás az 5. oldalról)

A bohócok (balról): Kárp György, Szélyes Ferenc, Györffy András                           Fotó: Vajda György



ADÁSVÉTEL 

ELADÓ kemény tűzifa, 250 m. Tel. 
0759-678-112. (24305) 

LAKÁS 

ELADÓ közös udvaron egy kétszo-
bás ház. Tel. 0770-654-836. (24318) 

MINDENFÉLE 

VÁLLALOK: külső szigetelést, belső 
munkát, glettelést, festést, padló- és 
falicsempe-lerakást, bármilyen ház 
körüli javítást. Tel. 0741-169-783. 
(24338-I) 

VÁLLALUNK azonnali kezdéssel 
építkezési munkát, tetőjavítást bár-
milyen anyagból, saját anyagból is, 
benti munkát, meszelést, fali-,  pad-
lócsempe-lerakást, szigetelést, kerí-
téskészítést, vashegesztést, 
bádogosmunkát. Nyugdíjasoknak 
12% kedvezmény. Tel. 0759-119-
183, 0729-408-696, Nagy István. 
(24304) 

VÁLLALUNK cserépforgatást, tetőja-
vítást, kerítés-, kapujavítást vagy -ké-
szítést, kinti, benti meszelést, 
bármilyen kisebb vagy nagyobb épít-
kezési vagy bádogosmunkát. Nyug-
díjasoknak 15% kedvezmény. Tel. 
0748-087-920, András. (24234) 

ELHALÁLOZÁS 
 

Szomorú szívvel tudatjuk, hogy a szeretett, jó 
DR. SZABÓ ÁRPÁD  

96 évesen megszűnt élni. 
Drága halottunk búcsúztatója 2024. november 5-én, kedden 11 
órakor lesz református egyházi szertartás szerint a Vili temetkezési 
központban (a marosszentgyörgyi új temető kápolnája mögött). 
Emléke legyen áldott, nyugalma csendes! 

Gyászoló szerettei. (24344-I) 
 

RÉSZVÉTNYILVÁNÍTÁS 
 

Őszinte részvétünket fejezzük ki dr. Fejér Magdolna 
kolléganőnknek, és együttérzünk vele szeretett ÉDESAPJA 
elhunyta miatt érzett fájdalmában.  

Az 1-es Infektológiai Klinika munkaközössége. (sz.-I)

A TORDAI CÉG alkalmaz SOFŐRT ÁRUKIHORDÁSRA. Tel. 
0744-644-026. (68170) 

Szolgáltatás – Üzleti ajánlat
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A hirdetési  rovatban megjelent  közlemények,   
reklámok tartalmáért   

a  hirdetésfeladó vál lal ja  a  fe le lősséget!

• Romtelecom-tudakozó 
   – információ - 0766-121-234 
• Központosított ügyelet  
(Rendőrség, Tűzoltóság, SMURD,  
Csendőrség, Mentőállomás):  112 
• Rendőrség - 0265/202-305   
• SMURD (betegekkel  
kapcsolatos információk) - 0265/210-110 
• Sürgősségi szolgálat: 
   - gyermekeknek - 0265/210-177 
Marosvásárhelyi  
Polgármesteri Hivatal - 0265/268-330 
GYULAFEHÉRVÁRI CARITAS,  
otthongondozó szolgálat, 
8–16 óra között: - 0736-883-110 
 
• Optika-Optofarm   - 0265/212-304

- 0265/312 436 
- 0265/250-120 
- 0265/263 351  

• Optolens szemsebészet - 0265/263-351 
• Dora Optics - 0733-553-976 
• Dora Medicals - 0265/212-971 
• Radiológia, echográfia 
  Dr.  Jeremiás István - 0265/222- 446 
• Prefektúra - 0265/266-801 
• DIGI - 0365/400-401 

- 0365/400-404 

• Áramszolgáltató vállalat - 0800-500-929 
  - vidék - 0265/929 
• Delgaz Grid - 0265/200-928 

- 0800/800 928 
• Aquaserv: 
- hideg víz-csatorna - 0265/215-702  
- közönségszolgálat - 0265/208-888 
- központ - 0265/208-800 

- 08008-208-888 
• Fogyasztóvédelmi hivatal - 0265/254-625 
• Vasútállomás - 0265/236-284 
• Vili Kft.: temetkezés, segélyintézés  
(0-24 óra), professzionális balzsamozás 
Nemzetközi halottszállítás - 0265/215-119  

- 0744-282-710 
• Alkony Kft. temetkezés (24 ó.) - 0265/263-865 
koporsók, kellékek, - 0745-606-215   
koszorúk - 0745-606-269  
és halottszállítás - 0758-047-604 
• Maros megyei RMDSZ - 0265/264-442 

- 0265/262-907 

Méltányos reklámdíj fejében  
állandó szereplője lehet 

a FONTOS TELEFONSZÁMOK  
rovatnak.  

Várjuk jelentkezését   
a 0265/268 854-es  

FONTOS  TELEFONSZÁMOK 

Film, zene, kiállítások és stand-up  
az Alter-Native fesztiválon 

A 32. Alter-Native nemzetközi rövidfilmfesztivál zenei és 
képzőművészeti élményekben gazdag programmal várja a 
közönséget. A Maros megyei MADISZ szervezésében meg-
rendezett esemény november 6. és 10. között kínálja a mű-
vészet iránt érdeklődőknek a rövid- és nagyjátékfilmeket, 
koncerteket, képzőművészeti kiállításokat, valamint stand-
up előadást. 

Az első napon, szerdán 18.30-tól 
a fesztivál régi barátja, évről évre 
visszatérő fellépője, Földes László 
(Hobo) koncertezik a Kultúrpalotá-
ban, gitáron közreműködik Kiss 
Zoltán. Az Utcazenész című pro-
dukciót Földes László (Hobo – fotó) 
írta, építette fel saját zenei élmé-
nyeiből. A Vidnyánszky Attila által 
rendezett koncertszínházi előadás-
ról így vall Hobo: „Sok éve foglal-
koztat a gondolat, hogy valamilyen 
formában megírjam azt a rengeteg 
mindent, amit a szakmáról, kollé-
gákról tudok. A történet, amit meg-
írtam és előadok, nem rólam szól, 
én csak továbbadom, amit tudok”. 

Szintén az első napon, november 
6-án 17 órakor nyílik meg a HD 10 
című tárlat a Drámazónában (Horea 
utca 7. szám). A Marosvásárhelyi 
Művészeti Egyetem és a Látó fo-
lyóirat együttműködéséből született 
Havi Dráma kezdeményezés immár 
tíz éve tűzte ki célul, hogy kortárs 
drámaszövegek újszerű megeleve-
nítésével nem konvencionális hely-
színekre is eljuttassa a színházat. A 

HD 10 interaktív esemény kereté-
ben a Havi Dráma felolvasószínházi 
sorozat tízéves történetét elevenítik 
fel szövegek, képek, történetek se-
gítségével. 

Szőke András Balázs Béla-díjas 
filmrendező, forgatókönyvíró, szín-
művész a magyarországi stand-up 
műfaj egyik elindítója. A Brigád-
napló című filmjének vetítése után 
ő maga is színpadra áll, nevettetni. 
Csütörtökön 20.35-től Szőke And-
rás és Bede Róbert Palackposta 
című stand-up comedy előadásának 
történetein nevethetünk. 

Pénteken 20.30-tól a bukaresti 
Orkid készül egy különleges, a 
zenét és az animációs látványvilá-
got ötvöző koncerttel az Alter-Na-
tive-ra. Mivel a csapat két tagja a 
vizuális művészetek területéről ér-
kezik – Vlad Ilicevici forgató- 
könyvíró és filmrendező, Radu Pop 
pedig animátor és grafikus –, az 
Orkid egy filmes produkció, 
amelynek középpontjában az ani-
máció, az illusztráció és a design 
áll. Jellemzőjük a bálnák, orkák és 

mindenféle más tengeri, szárazföldi 
és földönkívüli vadállatok iránt ér-
zett szeretet és tisztelet. A punktól 
és a garage-tól a post-metalig, az 
indie-től és bluestól a mathig, pro-
gig, sőt az akadémiai zenéig terjedő 
hatásokat is érezhetünk zenéjük-
ben.  

Szombaton 16.30-tól egy igazán 
különleges koncertélményben lehet 
részünk a Kultúrpalota nagytermé-
ben. Hagiwara Chiyo japán zongo-
raművész Diótörő szvit – 
Senzonshō (Éteri harangok) válto-
zat című koncertjének lehetünk 
szem- és fültanúi. A művésznő 
2020-ban egyedi koncepció alapján 
kezdett harangokon játszani, ame-
lyet Senzonshō-nak nevezett el. 
Ezeknek a harangoknak a varázsla-
tos hangja olyan gyönyörű, finom, 
szinte nem evilági, hogy a legtalá-
lóbb kifejezés rá az éteri. Hagiwara 
Chiyo, az erdélyi származású zse-
niális zeneszerző, Carl Filtsch mű-
veinek a bemutatásával vált 
közismertté Japánban. Munkájában 
Csíky Boldizsár marosvásárhelyi 
zeneszerző útmutatásainak örvend. 

A CT Project My Shakespeare 
Songs című koncertjére délután 
17.15-től várják az Alter-Native kö-
zönségét. A kétszeres Uniter-díjas 
színházi zeneszerző Cári Tibor által 
megzenésített Shakespeare-szonet-
tek zenei világában több stílus is 
keveredik a jazztől az elektronikus 
minimalista zenéig. A billentyűs 
hangszeren játszó zeneszerző mel-
lett színpadra lép Vajda Boróka 
(ének), Kiss Attila (gitárok, ének), 
valamint Szabó J. Attila (cselló). 

A 32. Alter-Native nemzetközi 
rövidfilmfesztivál ideje alatt is láto-
gathatók a B5 Studio AiR nemzet-
közi rezidensprogram idején 
született alkotások. A program a mű-
vész és a kurátor közötti összetett 
kapcsolat feltárását tűzte ki célul, és 
a projekt megvalósítása során helyi 
fókuszt kapott. A B5 Stúdióban lát-
ható kiállításon a rezidens időszakok 
alatt megvalósult videóinstallációkat 
és hangalkotásokat, alternatív kiad-
ványokat és térképeket, rajzokat és 
videómunkákat láthatunk. 

A fesztivál partnerei: a Maros 
Megyei Tanács, a Marosvásárhelyi 
Művészeti Egyetem és a Marosvá-
sárhelyi Nemzeti Színház. 

Főtámogatók: Marosvásárhely 
Polgármesteri Hivatala, a Nemzeti 
Kulturális Alap Igazgatósága, a 
Művelődésügyi Minisztérium, a 
Communitas Alapítvány, a Bethlen 
Gábor Alap (Magyarország). 

Jegyek és bérletek a www.bi-
lete.ro oldalon, illetve a helyszínen, 
egy órával a napi program kezdése 
előtt vásárolhatók. A napijegy 30, 
míg az öt napra érvényes bérlet ára 
100 lejbe kerül. 

További részletek az alternative-
iff.ro oldalon találhatók.

Hagiwara Chiyo japán zongoraművész
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